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The Activity: 

This task is designed to support teachers to meet the new GCSE requirement to: 

EITHER 

• recognise, analyse and explain syntax and accidence as prescribed in the specification within the context 

of a narrative passage or passages of unseen confected or adapted ancient language 

OR  

• translate short sentences from English into the ancient language  

as stated in the Department for Education’s Ancient Languages GCSE subject content. 

 

The new requirement will be assessed by Assessment Objective 1 (AO1): demonstrate knowledge and 

understanding of the language. 

 

Associated materials: 
‘Classical Greek Verbs: Practice with Present, Imperfect and Future’ Lesson Element learner activity sheets. 

Classical Greek Verbs: Practice with 
Present, Imperfect and Future 
 

Instructions and answers for teachers  
These instructions should accompany the OCR resource ‘Classical Greek Verbs: Practice with Present, 
Imperfect and Future’ activity which supports OCR GCSE (9–1) Classical Greek. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

February 2015 
 

Introduction to the task 
This task is designed for students who have been studying Greek for about a term. It is in preparation for 

the new Classical Greek GCSE language requirement but does not reflect the final standard of the 

questions. It is assumed that students have covered the Present, Future and Imperfect of regular verbs, 

and the focus of the task will require students to use these. It is also assumed that students have learned 

first and second declension noun endings, including the neuters and that they know some basic 

prepositions.  

 

Activity 1 – Recalling verb tenses  
Attached is a learning grid with a variety of Greek verbs. Working in pairs, students should identify a 

square by throwing the dice and work out the meaning of the verb in that square. They should be asked 

to share a few examples at the end of their time working together – eg asking for a particular tense, or 

just particular squares to get the class discussing tenses.  

 

Conclusion to Activity 1  
Students should complete the tables which will enable them to recall all the forms of the Present, 

Imperfect and Future Active of regular verbs.  

 

Main grammar point in Activity 1 
Having completed the tables, the teacher should give students some examples of the three tenses in 

sentences. The focus in looking at these sentences will be on the formation and use of different tenses. 

The teacher should question the students about each verbal form: what is the tense, and how did they 

know?  

 

These might include:  

1. ὁ ἀνθρωπος οὐκ ἐβαινε προς την οἰκιαν. 

2. οἱ στρατηγοι ἀγουσι τον στρατον προς την μαχην. 

3. ὁ δουλος οὐ λυσει τους ἱππους. 

4. ἡ παις οὐκ ἐφευγεν ἐκ της οἰκιας. 

 
Once the sentences have been translated, students should be asked to manipulate them in the following 

ways: change the tenses, change the subjects from singular to plural or vice-a-versa, and then change 

the verbs.  
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Activity 2 – Verb practice in translation 
In pairs, students should work through Exercises 1, 2 and 3. The answers to these should then be 

discussed with the whole class. The focus in the translation work should be on the verbal forms, and 

ensuring that students have the correct solution. If appropriate, the teacher should extend the discussion 

by focussing closely on why each solution is correct. 

 

Plenary  
Review of the answers to the questions to Activity 2, and a reminder of the endings for each of the 

tenses. 

 

NOTE: the verbs chosen for this task have mostly been kept ‘simple’. The concept could be extended 

and made more challenging by using less regular verbs – eg those requiring more complex augments, or 

where the stem ends in a consonant, and the future is consequently more challenging. 
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Classical Greek Verbs: Practice with Present, Imperfect and Future 
Activity 1 – Recalling verb tenses 
To practise and revise the verb endings for the Present, Imperfect and Future Active of regular verbs. Working in pairs, identify a square by throwing the 

dice, and then work out the tense and translation of each verb. Write these under the verbs.  

 1 2 3 4 5 6 

1 
παυομεν φευγετε παυσουσιν ἐλυον ἀγετε θυσει 

2 
λεγεις παυσομεν κελευσομεν ἐκωλυες ἐκελευομεν ἐτρεχεν 

3 
ἐλεγον διδασκεις ἐπαυομεν ἀκουεις ἐπαυετε ἐλεγομεν 

4 
λυσετε ἐλεγετε διωκεις ἐθυον θυσετε φευγετε 

5 
ἐβαινον τρεχω ἐτρεχες ἀκουετε ἐφευγον ἐπαυον 

6 
βαινουσιν ἐβαλλον ἐβαινες παυσεις διωκω ἐπαυετε 
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Revision of tenses: Complete the following tables for each tense:  

 Present Active Future Active Imperfect Active 

 Singular Plural Singular Plural Singular Plural 

First παυ παυ παυ παυ παυ παυ 

Second παυ παυ παυ παυ παυ παυ 

Third παυ παυ παυ παυ παυ παυ 
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Activity 2 – Verb practice in translation 
The focus throughout these exercises should be on looking for the correct form of the verb, and recognising why it is the correct form. Once students have 

completed the exercises in pairs, they will be asked to review the answers as a class, and should be ready to explain why they have chosen the answer 

they have selected. 

 

Exercise 1: Complete the following sentences with the appropriate verb, and then translate the sentence.  

 
 
(a) ὁ ἱππος  ................................................................  εἰς τον ποταμον. 

 
Translation:  .......................................................................................................................  
 
(b) οἱ στρατηγοι ......................................................  τον στρατον. 

 
Translation:  .......................................................................................................................  
 
(c) ἡ κορη οὐκ  .........................................................  προς την οἰκιαν. 

 
Translation:  .......................................................................................................................  
 
(d) ὁ θεος οὐκ  ..........................................................  την τιμην. 

 
Translation:  .......................................................................................................................  
 
 

ἐπιπτον  ἐπιπτεν  πιπτετε 

   

ἀγουσι ἀγει  λεγουσιν 

   

ἐτρεχον ἐτρεχε  ἐπιπτετε 

   

ἐχει ἐχετε ἐχομεν 
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Exercise 2: In these sentences there are a number of mistakes. Correct any errors, translate the 

sentence and be able to explain why they were incorrect. 
 
(a) ὁ ἱππος πιπτουσιν εἰς την θαλασσαν. 

(b) οἱ νεανιαν οὐ μενουσιν ἐν τῃ οἰκιᾳ. 

(c) ἡ θεα ἐμενον ἐν τῳ ἱερῳ. 

(d) τον θεον ἐχει της τιμης. 

(e) τους ἱππους ἐτρεχον προς του ποταμου. 

(f) οἱ ἀνθρωποι οὐκ ἠθελε τρεχει προς την ἀγορας. 
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Exercise 3: Translate the following sentences into Greek. 

 

 

(a) The army goes into the market place. 

 

(b) You are not stopping the horses. 

 

(c) The generals were leading the army towards the river. 

 

(d) The man will stop the battle. 

 

(e) The gods were not running towards the trees. 

 

(f) Men did not sacrifice horses to the gods. 

OCR Resources: the small print 
OCR’s resources are provided to support the teaching of OCR specifications, but in no way constitute an endorsed teaching method that is required by the Board, 

and the decision to use them lies with the individual teacher.   Whilst every effort is made to ensure the accuracy of the content, OCR cannot be held responsible 

for any errors or omissions within these resources. We update our resources on a regular basis, so please check the OCR website to ensure you have the most up 

to date version. 

© OCR 2015 - This resource may be freely copied and distributed, as long as the OCR logo and this message remain intact and OCR is acknowledged as the 

originator of this work. 
 

OCR acknowledges the use of the following content: Thumbs up and down icons: alexwhite/Shutterstock.com 

Please get in touch if you want to discuss the accessibility of resources we offer to support delivery of our qualifications: resources.feedback@ocr.org.uk  

 

We’d like to know your view on the resources we produce.  By clicking on the ‘Like’ or ‘Dislike’ 
button you can help us to ensure that our resources work for you.  When the email template pops 
up please add additional comments if you wish and then just click ‘Send’.  Thank you.  

If you do not currently offer this OCR qualification but would like to do so, please complete the 
Expression of Interest Form which can be found here: www.ocr.org.uk/expression-of-interest  
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